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Toyota BJ44 Land Cruiser
The Toyota Land Cruiser is an icon of automotive manufacturing. This 
illustrious off-road vehicle was developed by the Japanese company Toyota 
Motor Corporation in the 1950s. It is in fact the most long-lived   product 
of its type produced by the company of the "rising sun". It has continuously 
evolved by way of design, engine capability and other technological features 
that have been progressively introduced to the series. Amongst the more 
better known and recognisable models is the "J-40" series, produced from 
the 1960s through to the 1980s. Characterized particularly by a classic 
and conservative design, it was acclaimed by the sector for its sturdiness 
and reliability. The J-40 was available in three “wheelbases”: short, medium 
(such as the J-44 which achieved great commercial success) and long. Fitted 
with either a Diesel or Petrol engine depending on the  market requirement, 
it could also  be supplied "full body" or "pick up" to meet customer needs.
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No 36301:24 scale
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Le Toyota Land Cruiser est une icône de la production automobile. La célèbre 
famille de véhicules tout terrain fut développée par l’entreprise japonaise 
Toyota Motor Corporation dans les années 1950.  C’est de fait la « classe » 
de produit de l’entreprise du pays du « soleil levant  » qui a connu la plus 
grande longévité et elle a constamment évolué de point de vue du design, 
des motorisations et des solutions technologiques adoptées. Parmi les 
modèles les plus célèbres et connus, citons la série « J-40 », produite des 
années 1960 à 1980. Caractérisée par un design classique et sobre, elle 
se démarquait par sa robustesse et sa fiabilité. Elle était disponible avec 
trois «  pas  »  : court, moyen (comme la J-44 qui connut un grand succès 
commercial) et long. Disponible avec motorisations Diesel ou Essence, selon 
les marchés de référence, elle pouvait s’acheter en version « full body » ou 
«pick up» afin de s’adapter aux diverses exigences du client. 

Il Toyota Land Cruiser costituisce un’icona della produzione automobilistica. 
La celebre famiglia di fuoristrada venne sviluppata dall’azienda giapponese 
Toyota Motor Corporation negli anni ’50.  E’ di fatto la “classe” di prodotto 
più longeva dell’azienda del “sol levante” e si è evoluta costantemente nel 
design, nelle motorizzazioni e nelle soluzioni tecnologiche adottate. Tra i 
modelli più celebri e noti si può ricordare la serie “J-40” prodotta dagli anni 
60 agli anni 80. Caratterizzata da un design classico e sobrio era connotata 
per la robustezza e l’affidabilità. Era disponibile con tre “passi”: corto, 
medio (come la J-44 che ottenne un grande successo commerciale) e lungo. 
Disponibile con motorizzazioni Diesel o Benzina, a seconda dei mercati di 
riferimento, poteva essere acquistata “full body” o “pick up” in modo da 
adattarsi alle diverse esigenze del cliente. 
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Toyota Land Cruiser является иконой автомобилестроения. Знаменитое 
семейство внедорожников было разработано японской компанией 
Toyota Motor Corporation в 1950-х годах.  Фактически, это самый 
долгосрочный «класс» продукции компании из «страны восходящего 
солнца», который постоянно совершенствовался в плане конструкции, 
двигателей и принятых технологических решений. Среди самых 
знаменитых и известных моделей можно вспомнить серию «J-40», 
выпускавшуюся с 60-х по 80-е годы. Она отличалась классическим 
строгим дизайном, прочностью и надежностью. Она была доступна с 
тремя «колесными базами»: короткой, средней (как у J-44, который 
добился большого коммерческого успеха) и длинной. Машины с 
дизельным или бензиновым двигателем, в зависимости от целевых 
рынков, выпускались «с полным кузовом» или в версии «пикап», чтобы 
адаптироваться к различным потребностям клиента. 

Der Toyota Land Cruiser stellt eine Ikone der Automobilproduktion dar. Die 
berühmte Geländewagenfamilie wurde in den 50er Jahren vom japanischen 
Unternehmen Toyota Motor Corporation entwickelt.  Hierbei handelt es sich 
tatsächlich um die langlebigste „Produktklasse“ des Unternehmens aus dem 
Land der „aufgehenden Sonne“ und hat sich in Bezug auf Design, Motoren 
und angewandte technologische Lösungen ständig weiterentwickelt. Zu 
den berühmtesten und bekanntesten Modellen zählt die Serie „J-40“, die 
von den 60er bis zu den 80er Jahren produziert wurde. Die Serie ist durch 
ein klassisches und nüchternes Design geprägt und zeichnete sich durch 
Robustheit und Zuverlässigkeit aus. Das Modell war in drei „Radständen 
erhältlich: Kurz, mittel (wie der J-44, der großen kommerziellen Erfolg hatte) 
und lang. Erhältlich mit Diesel- oder Benzinmotoren, abhängig von den 
Zielmärkten, konnte er in der Version „Full Body“ oder „Pick Up“ erworben 
werden, wodurch er sich den unterschiedlichen Bedürfnissen des kunden 
anpasste. 

DE

ES
El Toyota Land Cruiser es un icono de la fabricación de automóviles. La 
famosa familia de vehículos todoterreno fue desarrollada por la empresa 
japonesa Toyota Motor Corporation en la década de 1950.  De hecho, 
es la «clase» de producto más antigua de la empresa del «sol naciente» y 
ha evolucionado constantemente en el diseño, las motorizaciones y las 
soluciones tecnológicas adoptadas. Entre los modelos más famosos y 
conocidos, podemos recordar la serie «J-40» fabricada desde los años 60 
a los 80. Con un diseño clásico y sobrio, se caracterizó por su robustez y 
fiabilidad. Estaba disponible con tres «pasos»: corto, mediano (como el J-44 
que logró un gran éxito comercial) y largo. Disponible con motores diésel o 
gasolina, según el mercado de referencia, podía adquirirse «full body» o «pick 
up» para adaptarse a las diferentes necesidades del cliente. 

NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di forbici 

e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numerazione 

delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, le frecce 

bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si trova il 

pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling entfernen. 

Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der Montage 

der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte nur 

Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit einem 

Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras y 

retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en poca 

cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas que deben 

ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de separarlas de la 

bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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14,7cm

Limare per adattare
File to fit

Suggested Colors

Gloss Orange

F.S. 12197
Italeri Acrylicpaint – 4682AP

F
Flat Dark Earth

F.S. 37118
Italeri Acrylicpaint – 4303AP

H

Gloss Red

F.S. 11302
Italeri Acrylicpaint – 4605AP

D
Metal Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri Acrylicpaint – 4678AP

C

Gloss White

F.S. 17875
Italeri Acrylicpaint – 4696AP

E

Flat Metal Steel

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint – 4679AP

A
Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP

B

Flat Sand

F.S. 30475
Italeri Acrylicpaint – 4720AP

J
Flat Light Broun

F.S. 30219
Italeri Acrylicpaint – 4305AP

G
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Aprire i fori
Drill holes
Ouvrir les trous
Die Locher Ausbhoren
Perforar los agujeros
Open gaten

Ribadire a caldo
Rivet hot
River à chaud
Warm ennieten
Reforzar al calor
Versterking van hot

Choose version before assembly
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The Colors For The Interiors 

Refer To The Profile With 

Canvas Roof. For Interior 

Coloring  Always Refer To 

The Body Color
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Toyota BJ-44 Land Cruiser 

TEMPLATES FOR LICENSE PLATES:

GERMANY UNITED KINGDOM FRANCE ITALY (REAR) ITALY (FRONT)

U.S.A. ITALY ITALY FRANCE WEST GERMANY U.K.

ALTERNATIVE

U.S.A. ITALYITALY FRANCE W. GERMANY U.K.

DECAL 5
(ALTERN. 3-4)

ALTERNATIVE

DECAL 2
(LEFT SIDE)

RIGHT SIDE

DECAL 2
(LEFT SIDE)

RIGHT SIDE

Flat Rubber
ITALERI 4861AP

Flat Black
ITALERI 4768AP

F.S. 13275
DARK MEDIUM
YELLOW

XF-55 Deck Tan
TAMIYA 81355

Flat Aluminium
ITALERI 4677AP

TS-10 French Blue
TAMIYA 85010

TS-26 Pure White
TAMIYA 85026
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NAME
NOME
NAME
NOM
NOMBRE
NAAM

COUNTRY
NAZIONE
LAND
PAYS
PAIS
LAND

DATE OF BIRTH
DATA DI NASCITA
GEBURTSDATUM
DATE DE NAISSANCE
NACIDO/A EL
GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket

       KIT No 3630 Scale 1:24 - Toyota BJ44 Land Cruiser

ITALERI S.p.A.
Via Pradazzo, 6/B
40012 - Calderara di Reno (BO) ITALY
fax: 0039 51 726 459
e-mail: italeri@italeri.com
www.italeri.com

E-MAIL (*required)
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CONTACT OUR COSTUMER SERVICE ON WWW.ITALERI.COM 


